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Basic Statistical Data

The Voivodeship
is divided into
13 districts (poviats) + city of Kielce
(city with poviat rights)
and 102 municipalities (gminas)

1,267,300 inhabitants 
(3.4% of Poland’s population)

11,691 km²
(3.7% of Poland’s total area)

The region’s unemployment rate is 14.7%

180 km away from Warsaw 
- the capital of Poland

The capital of the region
is the city of Kielce,
located within the distance of 120-180 km
from Poland’s other major cities
- Kraków, Katowice and Łódź.

Kielce (the region’s capital) 
is inhabited by 200,000 people

Świętokrzyskie Voivodeship Office:

25-516 Kielce, Al. IX Wieków Kielc 3
phone/fax: +48 41 342 13 33
www.kielce.uw.gov.pl
e-mail: wojewoda@kielce.uw.gov.pl

Municipality of Kielce:

Rynek 1, 25-303 Kielce
phone +48 41 367 61 06 
fax +48 41 344 27 63
www.um.kielce.pl, e-mail opinie@um.kielce.pl

Marshal’s Offices 
of Świętokrzyskie Voivodeship:

25-516 Kielce, Al. IX Wieków Kielc 3 
phone+48 41 342 18 78
fax +48 41 344 52 65 
www.sejmik.kielce.pl
 

Świętokrzyskie 
Voivodeship

Gość Targowy 
Trade Fair Guest
Informacja Turystyczna 
Tourist Information

Regionalne Centrum Informacji 
Turystycznej

25-007, ul. Sienkiewicza 29
tel. 48 41 348 00 60
www.swietokrzyskie.travel
e-mail: informacja@swietokrzyskie.travel

Punkt Informacji Turystycznej 
Świętokrzyski Oddział PTTK

25-008 Kielce, ul. Sienkiewicza 29
tel. 48 41 344 77 43, fax 48 41 344 59 14
www.pttkkielce.pl

Punkt Informacji Turystycznej 
Oddział PTTK im. A. Patkowskiego

27-600 Sandomierz, Rynek 12 
tel. 48 15 832 23 05, 832 26 82 
www.pttk-sandomierz.pl

Punkt Informacji Turystycznej 
- Dworek Mikołaja Reja

28-362 Nagłowice, ul. Kacpra Walewskiego 7 
tel. 48 41 381 45 70 
www.naglowice.glt.pl

Punkt Informacji Turystycznej

26-006 Nowa Słupia, ul. Świętokrzyska 18 
tel. 48 41 317 76 26, 317 70 13 
www.nowaslupia.pl

Centrum Informacji Turystycznej

26-004 Bieliny, ul. Partyzantów 17 
tel. 48 41 302 50 89 
www.bieliny.pl
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Kielce

Szansa na nowe rynki
	 – Misja gospodarcza jest dobrym 
pomysłem na promocję firmy, ale powie-
działabym, że raczej pełni funkcję dopeł- 
niającą  – mówi Pani Zofia Kunat, kier-
ownik działu sprzedaży WSP „Społem”, 
biorącej udział w misji w Wiel- 
kiej Brytanii. – Na dobre imię firmy, na 
jej wiarygodność składa się systematy-
czna praca, kontakty, na które pracuje 
się latami, udział w różnych innych 
przedsięwzięciach. Tak przynajmniej jest 
w naszym przypadku: dzięki takim dzia-
łaniom nasze produkty są znane i cenione 
w świecie.
– To był dobry wyjazd, w dużej mierze 
spełnił oczekiwania firmy w zakresie 
wymiany doświadczeń z firmami typu 
call center funkcjonującymi w innych 
państwach; wzbudziliśmy zainteresow-
anie inwestorów potencjałem rynku call 
center w Polsce – uważa przedstawiciel-
ka kieleckiej firmy Telbridge, która 
uczestniczyła w misji gospodarczej sek-
tora IT/BPO w Indiach w ubiegłym 
roku.  I dodaje, że gdyby pojawiła się 
możliwość udziału firmy w podobnym 
wydarzeniu – z pewnością skorzystaliby 
z niej. 
Centrum Obsługi Inwestora, dzia-
łające w strukturach Wydziału Pro-
jektów Strukturalnych i Strategii Mia- 
sta Urzędu Miasta Kielce informu-
je i przygotowuje świętokrzyskich 
przedsiębiorców do udziału w misjach, 
w ramach Projektu Promocji Gospo-
darczej Polski Wschodniej. W ubiegłym 
roku z tej możliwości skorzystało osiem 
firm. Kalendarz naboru w bieżącym 
roku jest wciąż otwarty: na tę chwilę już 
7 firm zakwalifikowało się do udziału 
w wyjazdach organizowanych przez 
Polską Agencję Informacji i Inwestycji 
Zagranicznych. Szczegółowe informa-
cje o wymaganiach są rozsyłane  poczta 
mailową bezpośrednio do zaintereso-
wanych, a informacje można uzyskać 
także poprzez strony internetowe: 
Urzędu Miasta Kielce (www.um.kielce.
pl), wszystkich 11 gmin KOM, insty-
tucji otoczenia biznesu i stowarzyszeń 

pracodawców, cechów rzemieślników 
itp. Wystarczy wypełnić, wydrukować 
i przesłać wniosek o uczestnictwo 
wraz z wymaganymi każdorazowo nie- 
zbędnymi załącznikami. Każdy przed-
siębiorca, który ma wątpliwości, czy 
kwalifikuje się do udziału w danym 
wydarzeniu może zwrócić się z pytaniem 
do  jednego z dwóch Centrów Obsługi 
Inwestora (COI Urzędu Miasta Kielce, 
COI Urzędu Marszałkowskiego Wo-
jewództwa Świętokrzyskiego). Centra 
służą także konsultacjami w przygoto-
waniu wniosku aplikacyjnego.
Firma DOB-MEBLE z Łopuszna, 
która prowadzi salon meblowy w Kiel-
cach, dzięki Programowi Promocji Gos-
podarczej Polski Wschodniej będzie 
uczestniczyła w Międzynarodowych Tar- 
gach Mebli w Barntrup (Niemcy) w ma-
ju tego roku.  
– W chwili obecnej uruchamiamy nie-
miecką  wersję  na naszej stronie  in-
ternetowej, zamierzamy przed targami 
znaleźć  się  w niemieckich  wyszuki-
warkach. Na targi szykujemy nowe meble 
wraz z folderami w języku  niemieckim 
– tak o przygotowaniach do wyjazdu 

mówi współwłaściciel firmy, Pan Ja-
nusz Wychowaniec. Liczy na to, że tar- 
gi sprostają oczekiwaniom firmy:  – 
Chcielibyśmy  zaistnieć  na rynku nie-
mieckim, najlepiej znaleźć partnera lub 
partnerów  handlowych. Kierunek za-
chodni jest w chwili obecnej priorytetem 
naszej  strategii handlowej – dodaje. 
Centrum Obsługi Inwestora UM Kiel- 
ce nadal czeka na zgłoszenia przed-
siębiorców. 
– Zachęcamy do udziału w naborach, 
to wielka szansa na promocję firmy  
i naszego regionu na międzynarodowej 
arenie –   mówi  Pan Mieczysław Pas-
tuszko,  dyrektor Wydziału Projektów 
Strukturalnych i Strategii Miasta.  - 
Zapraszamy do odwiedzania stron inter-
netowych: Urzędu Miasta Kielce (www.
um.kielce.pl, www.invest.kielce.pl)  
Polskiej Agencji Informacji i Inwestycji 
Zagranicznych S.A. : w zakładce Polska 
Wschodnia /przetargi i ogłoszenia/ misje:  
 
http://www.paiz.gov.pl/o_agencji/prze-
targi_ogloszenia/polska_wschodnia/
misje.

PT

Misje gospodarcze: 

Firma Dorbud, misja gospodarcza w Chinach - wrzesień 2010 r.
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Kielce

A Chance to Enter 
New Markets

“A business mission is a good idea when 
it comes to the promotion of a compa-
ny, but I’d say its function is somewhat 
auxiliary”, says Ms Zofia Kunat, Sales 
Department Manager of the SPOŁEM 
Manufacturing Co-Operative, who 
took part in a business mission to Great 
Britain. “A company’s good reputation 
and reliability are made for years and 
involve regular effort, contacts, and a 
variety of other operations. This has 
been our experience: consequently, our 
products are well known and well loved 
in the world.”
“It was a good trip, which to a large 
extent fulfilled the company’s expec-
tations in terms of exchanging experi-
ences with call centre type companies 
operating in other countries; we have 
attracted investor interest to Poland’s 
call centre market potential”, we are 
told by a representative of Telbridge, a 
Kielce-based company, who participat-
ed in the IT/BPO mission to India last 
year. She adds that if the company had 
an opportunity to join another event of 
this kind, they would certainly use it. 
	 The Investor Assistance Centre, 
which operates within the Structural 
Project and Urban Strategy Depart-
ment of the Kielce City Hall, informs 
and prepares Świętokrzyskie entrepre-
neurs to take part in business missions 
under the Eastern Poland Business 
Promotion Project. Last year, this op-
portunity was seized by eight compa-
nies. This year’s applications are still 
being accepted: so far, seven companies 
have been approved for trips organised 
by the Polish Information and Foreign 
Investment Agency. Detailed informa-
tion concerning the requirements is e-
mailed directly to those interested, and 
it is also to be had from the websites 

of the Kielce City Hall (www.um.kielce.
pl), all the eleven municipalities of the 
Kielce Metropolitan Area, business-
related institutions, employers’ associa-
tions, craft guilds, and the like. 
	 All it takes is to complete, print, and 
submit an application form, together 
with the required enclosures. Entre-
preneurs who are unsure if they qualify 
for participation in a particular event 
are welcome to ask either Investor 
Assistance Centre (at the Kielce City 
Hall or at the Marshal’s Offices of the 
Świętokrzyskie Voivodeship). The Cen-
tres also offer assistance in drafting the 
applications.
	 DOB-MEBLE, a Łopuszno com-
pany, which runs a furniture store in 
Kielce, will be attending the Interna-
tional Furniture Fair in Barntrup, Ger-
many, in May this year.  
“At present, we are working on our Ger-
man-language website as we wish to be 
found on German-language search en-
gines before the Fair. For the Fair, we’re 
preparing new furniture and German-
language brochures”: this is what the 

company co-owner, Mr Janusz Wy-
chowaniec, has told us. He hopes that 
the Fair will live up to his company’s 
expectations. “We’d like to enter the 
German market, and find one or more 
partners there. Moving westward is at 
present a priority of our business strat-
egy”, he says. 
	 The Kielce City Hall’s Investor As-
sistance Centre welcomes applications 
from entrepreneurs. “We encourage 
entering the application process as it 
gives a splendid opportunity to pro-
mote companies and our region in the 
world”, says Mr Mieczysław Pastuszko, 
Director of the Structural Project and 
Urban Strategy Department. “Do feel 
welcome to visit the websites of the 
Kielce City Hall (www.um.kielce.pl; 
www.invest.kielce.pl) and the Polish 
Information and Foreign Investment 
Agency, tab: Eastern Poland/tenders 
and announcements/missions”:
 
http://www.paiz.gov.pl/o_agencji/prze-
targi_ogloszenia/polska_wschodnia/
misje.

PT

Business Missions: 

Dorbud Company on a business mission to China, September 2010
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Muzeum Wsi Kieleckiej
i Park Etnograficzny w Tokarni
(Tokarnia Heritage Park)

25-013 Kielce, ul. Jana Pawła II 6
tel. 48 41 344 92 97, 48 41 344 50 06 
www.mwk.com.pl, e-mail: poczta@mwk.com.pl 
Park Etnograficzny Muzeum Wsi Kieleckiej
Tokarnia 303, 26-060 Chęciny
tel. 48 41 315 41 71

Czynne: marzec wt-nie 9-15, kwiecień 9-17, maj 9-18
ceny biletów: marzec 6 zł i 3 zł (ulgowy),  
kwiecień-maj 10 zł i 5 zł (ulgowy)
Zabytkowa zagroda Czernikiewiczów w Bodzentynie,
ul. 3 Maja 13 stała ekspozycja etnograficzna
-wnętrza mieszkalne od 1809 do 1920 r.,
czynna codziennie oprócz poniedziałków i świąt 9-17.
Pomnik Mauzoleum w Michniowie
(26-130 Suchedniów, tel. 48 41 254 51 62)
czynne 10-16, zwiedzanie po uprzedniej rezerwacji
telefonicznej. Wstęp bezpłatny.

The Heritage Park, located in the village of Tokarnia, 
contains monuments of 18th and 19th century 
architecture of the Świętokrzyskie Mountains region. 
Open: Mar. 9-15, Mon - closed 
Admission: adults PLN 6, students PLN 3.

Muzeum Misyjne Misjonarzy Oblatów 
Maryi Niepokalanej na Świętym Krzyżu 
(Oblate Fathers’ Mission Museum 
at Święty Krzyż)

26-004 Bieliny, gm. Nowa Słupia
tel. 48 41 317 70 21, www.swietykrzyz.pl

Otwarte: poniedziałek - sobota 9-17, niedziela 12.30-17 
(nieczynne w czasie nabożeństw). Opłata dobrowolna,
bilet wstępu do krypty: normalny 2 zł, ulgowy 1 zł.

Open: Mon-Sat 9-17, Sun 12.30-17
(closed during church services).
Admission to vault: adults PLN 2, students PLN 1.

Muzeum im. Przypkowskich
(Muzeum Zegarów)
(The Przypkowski Family’s 
Clock Museum)

28-300 Jędrzejów, ul. Kościuszki 7/8
tel. 41 386 24 45, 41 386 11 56 
www. muzeum.jedrzejow.pl
muzeumprzypkowskich@o2.pl

Czynne: wtorek - niedziela 8-16
Ceny biletów: normalny - 10 zł, ulgowy - 7 zł

Open: Tue-Sun 8-16.
Admission: adults PLN 10, students PLN 7.

Muzeum Lat Szkolnych
Stefana Żeromskiego
(Novelist Stefan Żeromski’s Museum)

25-013 Kielce, ul. Jana Pawła II 
tel. 41 344 57 92
www.mnki.pl

Czynne: wtorek, czwartek, piątek, niedziela 9-15.30,
środa 11-17.30
Ceny biletów: normalny 4 zł, ulgowy 2 zł.
Dzień wstępu wolnego: niedziela.
Ekspozycja stała: Wystawa materiałów biograficznych 
i literackich z młodzieńczych lat pisarza.

Open: Tue, Thu, Fri, Sun 9-15.30, Wed 11-17.30. 
Admission: adults PLN 4, students PLN 2. Permanent 
exhibition: Biographical and literary documents of the 
novelist’s youth.

Galeria Współczesnej Sztuki Sakralnej 
„Dom Praczki”
(“Dom Praczki” Gallery of Contemporary 
Ecclesiastical Art)

25-009, Kielce ul. Zamkowa 5/7
tel. 48 41 360 00 02 
e-mail: dompraczki@o2.pl

Czynne: wtorek- piątek 11-18, sobota-niedziela 10-17. 
Ceny biletów: 2 zł.  
We wtorki wstęp bezpłatny.  
W zbiorach galerii znajdują się prace wybitnych polskich 
twórców, takich jak m.in.: Tadeusz Kantor, Władysław 
Hasior, Jerzy Nowosielski, Marian Czapla, Adam Myjak. 
Można tu oglądać rzeźby, obrazy, instalacje i fotografie.

Open:Tue-Fri 11-18, Sat-Sun 10-17.

Admission: PLN 2.

Muzeum Zabawek i Zabawy 
(Museum of Toys and Games)

25-367 Kielce, pl. Wolności 2
tel.: 48 41 34 440 78
tel./fax: 48 41 344 48 19
www.muzeumzabawek.eu
e-mail: poczta@muzeumzabawek.eu

Muzeum czynne wtorek - niedziela w godz. 9-17
Ceny biletów: normalny - 8 zł; ulgowy - 4 zł
Rezerwacja dla grup zorganizowanych:
tel./fax 48 41 344 40 78, 48 41 344 48 19

Open: Tue-Sun 9-17.
Admission: adults PLN 8, students PLN 4.

Dworek Laszczyków
(The Laszczyk Family’s Manor House) 

Muzeum czynne wtorek - piątek 9-17
sobota - niedziela 10-17
Ceny biletów: normalny - 5 zł; ulgowy - 2 zł

Open: Tue-Fri 9-17, Sat-Sun 10-17
Admission: adults PLN 5, students PLN 2.

MUZEA/MUSEUMS

Muzeum Narodowe w Kielcach 
Pałac Biskupów Krakowskich 
(National Museum in Kielce 
- the Kraków Bishops’ Pałace)

25-010 Kielce, pl. Zamkowy 1
tel. 48 41 344 40 14
kasa biletowa: tel. 48 41 344 23 18
www.mnki.pl
e-mail: poczta@muzeumkielce.net

  
Czynne: wtorek-niedziela 10-18,
Ceny biletów: na czas trwania remontu 3 zł.
Dzień wolnego wstępu na stałe ekspozycje: sobota.
Galeria malarstwa polskiego i europejskiej sztuki
zdobniczej; Dawne uzbrojenie europejskie
i wschodnie; Sanktuarium Marszałka Józefa
Piłsudskiego, ogród włoski.

 
Open: Tue-Sun 10-18.
Admission: PLN 3, Sat - free.
Former European and Eastern weaponry. The Sanctuary
of Marshal Józef Piłsudski. North Wing - Gallery
of Polish Painting and Decorative Art - from the 
beginning of 17th century to 1939. 
Italian-style garden.

Muzeum Historii Kielc 
(Kielce History Museum)

25-303 KIELCE, ul. Św. Leonarda 4
tel. 48 41 340 55 20 
www.muzeumhistoriikielc.pl

Czynne: wtorek, czwartek, sobota,
niedziela i święta 9-16, środa i piątek 10-18.
Ceny biletów: normalny 6 zł, ulgowy 3 zł,
rodzinny (do 4 osób) 10 zł.
W niedziele wstęp bezpłatny.
Wystawa stała: Z dziejów Kielc

Open: Tue, Thu, Sat, Sun 9-16, Wed 10-18, Fri 10-21. 
Admission: adults PLN 6, students PLN 3, family PLN 10.

Pałacyk Henryka Sienkiewicza
w Oblęgorku 
(Novelist Henryk Sienkiewicz’s Manor
House at Oblęgowek)

26-067 Strawczyn
tel. 48 41 303 04 26
www.mnki.pl/sienkiewicz

Czynne: wtorek-niedziela 9-17
Ceny biletów: normalny-8 zł; ulgowy-4 zł
W niedzielę wstęp bezpłatny

Open: Tue-Sun 9-17 
Admission: adults PLN 8, students PLN 4.
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Muzeum im. Orła Białego 
w Skarżysku-Kamiennej 
(The White Eagle Museum 
in Skarżysko-Kamienna)

26-100 Skarżysko-Kamienna
ul. Słoneczna 90
tel. 48 41 252 0231 
www.orzelbialy.skarzysko.org
e-amil: orzelbialy@skarzysko.org

marzec 8-16, kwiecień 8-19, maj 8-20 
Ceny biletów: normalny 6 zł, ulgowy 3 zł. Skarżysko-
Kamienna powstało w latach 20. XX w. z połączenia 
kilku małych miejscowości, w ramach budowy Central-
nego Okręgu Przemysłowego. Było ośrodkiem przemysłu 
metalowego i zbrojeniowego. Muzeum obejmuje 
wystawę z historii regionu w latach II wojny światowej 
i wyrobów skarżyskich zakładów zbrojeniowych 
umieszczoną w dawnym budynku dozoru hutniczego w 
Rejowie. Obok bogata plenerowa wystawa broni  
i uzbrojenia wojskowego m.in. samoloty  
i kuter torpedowy, (czas zwiedzania 90 min.).

Open: Mar. 8-16, Apr. 8-19, May 8-20
Admission: adults PLN 6, students PLN 3.

GALERIE

Galeria Biuro Wystaw Artystycznych
(Art Exhibition Gallery)
Galeria „Na Piętrze” 
(“Na Piętrze” Gallery)

25-509 Kielce, ul. Leśna 7
www.bwakielce.wici.info, tel. 48 41 344 63 19

Czynna: poniedziałek-piątek 11-17, niedziela 11-15
Ceny biletów: normalny 3 zł, ulgowy 2 zł. 
Sprzedaż dzieł sztuki codziennie 8-15.
Sale of works of arts daily 9-17. Open: Mon-Fri 9-17, 
Sun 11-15. Admission: adults PLN 3, students PLN 2.

Galeria „Piwnice” (“Piwnice” Gallery)

25-509 Kielce, ul. Leśna 7, tel. 41 344 49 42
www.bwakielce.wici.info
e-mail: galeriabwakielce@pro.onet.pl

Czynna: poniedziałek-piątek 11-17, niedziela 11-15. 
Ceny biletów: normalny 3 zł, ulgowy 2 zł.
Open: Mon-Fri 11-17, Sun 11-15. 
Admission: adults PLN 3, students PLN 2.

Galeria Fotografii ZPAF-BWA 
(ZPAF-BWA Gallery of Photography)

Kielce, ul. Planty 7, tel. 48 41 344 76 36

Czynna: wt. śr. czw. 11-17, pon. i pt. 10-16 
niedziela 11-15, sobota - nieczynne. Wstęp wolny.

Open: Tue, Wed, Thu  11-17, Mon, Fri 10-16  
Sun 11-15, Sat - closed.
Admission: free

Galeria Zielona (“Zielona” Gallery)

28-100 Busko-Zdrój, al. Mickiewicza 7
tel. 48 41 378 71 91
e-mail: galeriazielona@busko.com.pl

Galeria czynna: wtorek - sobota 11-17, niedziela 11-15.
Ceny biletów: normalny - 3 zt, ulgowy - 2 zł, 
grupowy - 5 zł. Środa - wstęp wolny.
Open: Tue-Sat11-17, Sun 11-15.
Admission: adults PLN 3, students PLN 2, 
group tickets PLN 5, Wed - admission free

Galeria Sztuki Współczesnej WINDA 
(“Winda” Gallery of Modern Art)

25-334 Kielce, pl. St. Moniuszki 2b
tel. 48 41 344 40 32 w. 262 
www.galeriawinda.pl

Czynne: poniedziałek-piątek 10-18, 
niedziela 12-16 - wstęp wolny

Open: Mon - Fri 10-18, Sun 12-16 Admission: free

Muzeum Narodowe, Świętokrzyska 
Galeria Sztuki Współczesnej „Zachęta” 
(National Museum, “Zachęta” 
Świętokrzyskie Gallery of Modern Art)

25-514 Kielce, ul. Orla 3
tel. 48 41 344 40 14 w. 238

Czynna: wtorek-niedziela 10-18, bilet 5 zł, ulgowy 3zł. 

Open: Tue-Sun 10-18, admission: PLN 5, students PLN 3.

TEATR

Teatr im. Stefana Żeromskiego 
(The Stefan Żeromski Theatre)

25-507 Kielce, ul. Sienkiewicza 32
Dyrektor Naczelny i Artystyczny Piotr Szczerski
tel. 48 41 344 75 00,48  41 344 47 65
48 41 344 60 48 w. 31- impresariat
www.teatr-zeromskiego.com.pl
e-mail: biuro@teatr-zeromskiego.com.pl

Filharmonia Świętokrzyska
 im. Oskara Kolberga 
(The Oscar Kolberg Świętokrzyskie 
Music Hall)

25-334 Kielce, pl. St. Moniuszki 2b
skr. poczt 160
Dyrektor Jacek Rogala
tel. 48 41 368 11 40, kasa biletowa 41 365 54 83
www.filharmonia.kielce.com.pl,
e-mail: impresariat@filharmonia.kielce.com.pl

Teatr Lalki i Aktora Kubuś
(The “Kubuś” Puppet and Actor Theatre)

25-304 Kielce, ul. Duża 9
tel. 48 41 344 58 36, 48 41 368 02 93
Dyrektor Naczelny i Artystyczny Irena Dragan
www.teatr-kubus.pl
e-mail: sekretariat@teatr-kubus.pl

Kasa czynna:
wtorek - piątek 8-13 i na godzinę przed spektaklem,
tel. 41 3445836,41 3680293
W podziemiach teatru czynna jest Kawiarnia
Teatralna JAZZ.

Dom Środowisk Twórczych
- Pałac Tomasza Zielińskiego
(The Artists’ House 
- Tomasz Zieliński’s Palace)

25-009 Kielce, ul. Zamkowa 5
tel./fax. 48 41 368 20 53, 48 41 368 20 54 
www.kielcedst.net, e-mail: poczta@kielcedst.net

Kieleckie Centrum Kultury 
(The Kielce Culture Centre)

25-334 Kielce, pl. St. Moniuszki 2b
tel. 48 41 344 40 32
www.kck.com.pl, sekretariatkck@kck.com.pl

Kielecki Teatr Tańca (Kielce Dance Theatre)

25-334 Kielce, Plac Moniuszki 2 B, www.ktt.pl
e-mail: impresariat@ktt.pl; ktt@ktt.pl
tel./fax 48 41 361 27 46, 48 41 341 51 77

TURYSTYKA

Jaskinia „Raj” (“Raj” Cave)

26-060 Chęciny, tel./fax 48 41 346 55 18  
- Rezerwacja miejsc
www.jaskiniaraj.pl

Czynne: styczeń-kwiecień 10-17 
grudzień - nieczynne, Poniedziałek: nieczynne 
Ceny biletów: normalny 17 zł, 
dzieci poniżej 4 lat bezpłatnie

Open: Jan.-Apr. 10-17
Mon - closed 
Admission: adults PLN 17, children under 4 free.

Ruiny zamku w Chęcinach 
(Ruins of the Chęciny castle)

Czynne: codziennie od 9 do zmierzchu Ceny biletów: 
normalny 3 zł, ulgowy 2 zł. W cenie biletu zawarta jest 
obsługa przewodnika oraz wejście na wieżę widokową.

Open: daily from 9 am until dusk.
Admission: adults PLN 3, students PLN 2.
A guide’s services and entry to the tower are included
in the ticket price.

Kryte pływalnie 
(Indoor Swimming Pools)

Miejski Ośrodek Sportu i Rekreacji
25-018 Kielce ul. Żytnia 1,  
tel. 41 344 92 39, 344 05 04,  
fax 41 344 03 75
www.mosir.kielce.pl

Pływalnia “Delfin”
25-029 Kielce, ul. Krakowska 2 
tel. 41 366 90 10/11/13, fax 41 366 90 20
Pływalnia “Orka”
25-344 Kielce, ul. Kujawska 18 
tel. 41 342 00 50/51/53, fax 41 342 00 60
otwarte: poniedziałek - niedziela 7-22
Pływalnia “Mors”
25-549 Kielce, ul. Toporowskiego 96 
tel. 41 362 74 71
Open: Mon-Sun 7-22.

Kryta pływalnia Uroczysko 
(“Uroczysko” Indoor Swimming Pool)

25-900 Kielce, ul. Toporowskiego 96 
tel. 48 41 362 74 71

W obiekcie znajduje się:
basen o wymiarach 25x12,5 m, bufet, natryski
Czynne: codziennie 7-22.

Open: Daily 7-22
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Trwa, warta 74,2 mln zł, budowa nowo- 
czesnego centrum kongresowego Targów 
Kielce, intensywne prace budowlane  
przebiegają zgodnie z planem. Centrum 
pomieści ponad 1000 osób, a w pod- 
ziemiach będzie parking. Największa 
sala kongresowa przewidziana jest dla 

674 osób. Pełną funkcjonalność sali 
zapewnią rozsuwane trybuny, zlokali-
zowana pośrodku scena oraz możliwość 
wydzielenia dwóch niezależnych sal. 
Cztery mniejsze sale konferencyjne 
(po 100) osób również będą posiadać 
możliwość dowolnej konfiguracji po- 

Centrum Kongresowe Targów Kielce
Od roku 2013 Targi Kielce dysponować będą dodatkowym budynkiem z wieżą widokową,  
w którym znajdzie się 5 nowych sal konferencyjnych dla ponad 1000 osób. Modernizacja  
i rozbudowa Targów Kielce to jedyny, jak do tej pory projekt w Polsce, na który została  
podpisana  umowa unijna w ramach działania III.2., czyli budowy infrastruktury turystyki 
kongresowej i targowej.

wierzchni. Jednym z elementów budynku 
kongresowego ma być też 57-metrowa 
wieża widokowa z salą bankietową. Bu- 
dowa centrum to ostatni etap wartej 
170 mln zł modernizacji i rozbudowy 
Targów Kielce ze środków unijnych.  
Targi Kielce S.A. to wciąż rozwijający 
się, profesjonalny i doświadczony orga- 
nizator ponad 400 konferencji i 60 
targów rocznie. Centrum Wystawie-
nniczo-Kongresowe Targi Kielce S.A. to 
największe i najnowocześniejsze cen- 
trum w Polsce Wschodniej. Obecnie  
Targi Kielce posiadają 11 sal i 7 
pawilonów wystawienniczych. Dzięki 
niestandardowym rozwiązaniom Cen- 
trum Kongresowe Targów Kielce będzie 
spełniało wiele funkcji: mobilne ściany 
i „ruchoma widownia” pozwolą na or- 
ganizację zarówno dużych wydarzeń (jak 
kongresy, koncerty, czy konferencje) 
oraz mniejszych seminariów, po ka- 
meralne wystawy i wernisaże. W ra- 
mach rozbudowy Targów Kielce od po- 
łowy ubiegłego roku powstały dwie 
nowoczesne hale oraz terminal z elek- 
tronicznym systemem rejestracji wystaw-
ców i zwiedzających.

Starting from the year 2013, the Kielce Trade Fairs (Targi Kielce) will have at its disposal another building with  
a viewing platform and five new conference rooms to hold over 1000 people. So far, the modernisation and 
expansion of the Kielce Trade Fairs has been Poland’s only project for which a EU agreement was signed under  
Action III.2, covering the construction of congress and exhibition tourism infrastructure.

The building of the Kielce Trade Fairs 
state-of-the-art congress centre, worth 
PLN 74.2 million, is underway, and 
the construction work is progressing 
according to schedule. The Centre 
is to hold over 1000 people, and will 
come complete with an underground 
car park. The seating capacity of the 
largest congress room will be 674. 
Fully functional, the room will feature 
retractable auditorium seating, a 
central stage, as well as the option of 
partitioning the space into two separate 
rooms. Four smaller conference rooms 
(for 100 people each) will enable 
multipurpose space adaptation. The 
congress building will also comprise 
a 57m-tall viewing platform with a 
banquet hall. The building of the Centre 
is the final stage of the modernisation 
and expansion of the Kielce Trade 
Fairs, worth PLN 170 million, financed 

from EU funds. Rapidly developing, 
professional and experienced, the 
Kielce Trade Fairs organizes over 400 
conferences and 60 exhibitions yearly. 
The Kielce Trade Fairs Exhibition and 
Congress Centre is the largest and most 
modern in Eastern Poland. At present, 
the Kielce Trade Fair has 11 rooms 
and 7 exhibition pavilions. Thanks to 
non-traditional solutions, the Kielce 
Trade Fairs Congress Centre will be 
multi-functional, its mobile walls and 
adaptable auditorium allowing the 
organisation of large events (such as 
congresses, concerts or conferences), 
smaller seminars, private exhibitions and 
previews. As part of the Kielce Trade 
Fairs expansion, since the second half of 
2010, two modern halls and a terminal 
with an electronic system of exhibitor 
and visitor registration have already been 
built.



WELCOME TO KIELCE

Kielce is a city with a nine-century-long 

history. Located in central Poland, 

the city covers 109 sq. km and has  

about 200,000 inhabitants. 

Kielce is the capital 

of the Świętokrzyskie region 

and a centre of administration,  

commerce, services and culture. 

It is also a vibrant university 

town with twelve institutions 

of higher education and about 

11,000 yearly graduates in  

a variety of fields. Kielce also has 

thirty-four language schools.

Distance from Kielce 
to Poland’s major cities (km)

Distance from Kielce 
to major border crossings (km)

Kraków 114 Slovakia 195

Łódź 140 Czech Republic 196

Katowice 156 Ukraine 250

Warszawa 181 Russia 440

Wrocław 300 Germany 457

Poznań 354








